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บทความวิจัย

ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่น1 ของผู้เรียนชาวไทย:
เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี2 

ยุพกา ฟูกุชิม่า 
ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

 ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ 
ภาควิชาภาษาไทยและภาษาวัฒนธรรมตะวันออก คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 2 ข้อ คือ 1. เพื่อวิเคราะห์ปัญหาการฟังเสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียน 
ชาวไทย และ 2. เพื่อวิเคราะห์ว่าความรู้ ความเข้าใจ และประสบการณ์การฝึกฝนเสียงสูงต�่ำช่วยกระตุ้นการ
เรยีนรูเ้สยีงสงูต�ำ่มากน้อยเพยีงใด โดยใช้แบบทดสอบการฟังเสียงสูงต�ำ่ทีด่ดัแปลงจาก “แบบทดสอบการฟังเสียง
สูงต�่ำภาษาโตเกียว” ซึ่งพัฒนาโดย 河津他（2003) กลุ่มเป้าหมายได้แก่นิสิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นชั้นปีที่ 1  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ จ�ำนวน 74 คน โดยมุ่งศึกษาเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่าง
ผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี ผลการศึกษาสามารถสรุปได้ดังนี้
	 1.	ผู้เรียนชาวไทยมีแนวโน้มที่จะฟังเสียงสูงต�่ำค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่าได้ดีกว่าค�ำศัพท์ที่
จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม
	 2.	อัตราความถูกต้องของการฟังรูปแบบเสียงสูงต�่ำมีแนวโน้มลดลงผกผันกับจ�ำนวนพยางค์ที่เพิ่มขึ้น
	 3. รปูแบบเสยีงสงูต�ำ่ทีม่อีตัราความถกูต้องของการฟังต�ำ่สดุคอืแบบลบสอง (ค�ำทีม่ตี�ำแหน่งเสยีงสงูต�ำ่ 
อยู่พยางค์ที่สองนับจากท้ายค�ำ) ในค�ำ 4-5 พยางค์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อลงท้ายด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม 
	 4.	ความรูค้วามเข้าใจ และประสบการณ์การฝึกฝนเสยีงสงูต�ำ่ ช่วยส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนมทีกัษะการฟัง และ
สามารถแยกแยะเสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ่นได้ถูกต้องมากขึ้น โดยเฉพาะแบบราบ แบบสูงที่พยางค์ต้น และแบบสูงที่
พยางค์กลาง (ยกเว้นแบบลบสอง) ของค�ำศพัท์ทีจ่บด้วยท�ำนองเสยีงบอกเล่า ซึง่มอีตัราความถกูต้องของการฟัง 
โดยเฉลี่ยมากกว่าร้อยละ 80

ค�ำส�ำคัญ: ทักษะการฟัง การแยกแยะเสียงสูงต�่ำ ความรู้เกี่ยวกับการออกเสียง

	 1	หมายถึงเสียงสูงต่ำ�ของภาษามาตรฐาน ได้แก่ ภาษาโตเกียว

	 2	บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาแบบฝึกการฟังเสียงสูงต่ำ�ของคำ�ศัพท์ภาษาญี่ปุ่นสำ�หรับผู้เรียน

ชาวไทย” ที่ได้รับทุนสนับสนุนจากคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ประจำ�ปีงบประมาณ พ.ศ. 2558
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Abstract

 	 This paper had two objectives. The first was to analyze the difficulties in the perception 
of the Japanese pitch accents of Thai learners of Japanese. The second was to clarify  
whether the knowledge of accents and experience of listening practice could accelerate the 
acquisition of the pitch accent or not by using an accent perception test modified from the 
“Tokyo Accent Perception Test” created by Kawatsu Motoi et al. (2003). The target group 
of this study was first-year students in the Faculty of Humanities at Kasetsart University. 
The study focuses on the differences between the students that have had accent learning and 
practice experience and those that have not. Seventy-four students participated in this study 
and the results were as follows. 
 	 1.	The Thai learners were able to perceive accents with an affirmative intonation better 
than accents with an interrogative intonation.
	 2. The accuracy of the accent perception decreased with the increase in the length of 
the words. 
	 3. The penultimate accent (the second from the last syllable) was the most difficult 
accent pattern for the participants to identify, especially in the interrogative intonation. 
	 4. Prior knowledge of the accent system and practice enhanced the students’ listening 
skills regarding accent discrimination. Especially the Heiban type, the Atamadaka type, and 
the Nakadaka Type in the affirmative intonation showed a high accuracy rate at more than 
80%.

Keywords: listening skills, accent discrimination, prior knowledge of accents
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

1.	 บทนำ�
	 การศึกษาภาษาต่างประเทศในปัจจุบัน 
มุ่งเน้นที่จะเสริมสร้างทักษะทางการสื่อสาร เพ่ือให ้
ผูเ้รยีนสามารถน�ำความรูภ้าษาต่างประเทศนัน้ๆ ไปใช้ 
ได้จริงในการท�ำงาน หรือเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับเจ้าของ
ภาษา ดังนัน้ทกัษะการออกเสยีงซึง่สมัพนัธ์กบัการพดู
โดยตรง จึงมีความส�ำคัญอย่างมาก เพราะการออก
เสียงได้ถูกต้องและเป็นธรรมชาติจะช่วยให้ผู้ฟังเข้าใจ
ง่าย ส่งผลให้การสื่อสารราบรื่น (ยุพกา, 2555)
	 อย่างไรกต็าม จากการส�ำรวจสภาพการเรยีน 
การสอนการออกเสียงภาษาญี่ปุ ่นในประเทศไทย 
โดยยุพกาและคณะ (Yupaka et al, 2008) พบว่า 
ถงึแม้อาจารย์ชาวไทยจะตระหนกัถงึความส�ำคญัในการ
เรยีนการสอนวชิาการออกเสยีงภาษาญีปุ่น่ แต่อาจารย์
ที่สอนการออกเสียงยังมีจ�ำนวนน้อย และยังไม่มีการ
จัดการเรียนการสอนอย่างเป็นระบบ ด้านเนื้อหาการ
เรียนการสอนส่วนใหญ่ ได้แก่ เสียงพยัญชนะที่เป็น
ปัญหาส�ำหรับผู้เรียนชาวไทย พยางค์พิเศษที่มีวิธีการ
ออกเสยีงซบัซ้อน แต่ยงัขาดการเรยีนการสอนเกีย่วกบั 
เสียงสูงต�่ำ  (accent) ท�ำนองเสียง (intonation) 
การเน้นข้อมูลส�ำคัญ (prominence, focus) ซึ่งเป็น
องค์ประกอบส�ำคญัทีจ่ะช่วยให้ออกเสยีงภาษาญีปุ่น่ได้ 
อย่างเป็นธรรมชาต ิ(ยพุกา, 2558) สอดคล้องกบัการ
ระบุของ 磯村（2001) ทีว่่า “การเรยีนการสอนเกีย่วกบั 
เสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ่นในต่างประเทศยังไม่เพียงพอ” 
นอกจากนี้จากการส�ำรวจของ タサニー (2014)  
ยงัพบว่าผูเ้รยีนชาวไทยกว่าร้อยละ 70 ไม่มัน่ใจในความ 
สามารถด้านการออกเสียงของตนเอง และคาดหวัง
สงูต่อการชีแ้นะรายบคุคลจากอาจารย์ผูส้อนชาวญีปุ่น่ 
	 ภาษาญีปุ่น่เป็นภาษาทีม่เีสยีงสงูต�ำ่ (accent) 
ซึ่งนอกจากจะท�ำหน้าที่แสดงความหมายที่แตกต่าง

ของค�ำทีเ่ขยีนเหมอืนกันแล้ว ยงัสัมพนัธ์กับโครงสร้าง
ประโยค และท�ำนองเสียง (Intonation) จากงาน
วิจัยของ 佐藤（1995, 2001) พบว่า สัทสัมพันธ3์ 

(Prosody) มีอิทธิพลต่อการพูดภาษาญี่ปุ่นอย่างเป็น
ธรรมชาติมากกว่าเสียงสระหรือพยัญชนะ กล่าวคือ  
แม้ผู้เรียนจะออกเสียงพยัญชนะบางตัวไม่ถูกต้อง แต่
หากท�ำนองเสียงในระดับประโยคมีความเหมาะสม 
ภาษาญ่ีปุ่นทีพ่ดูโดยรวมจะฟังง่าย มคีวามเป็นธรรมชาติ 
อย่างไรกต็ามการจะฝึกฝนท�ำนองเสยีงจ�ำเป็นต้องเรยีนรู ้
เสียงสูงต�่ำ (ยุพกา, 2558) เนื่องจากลักษณะท�ำนอง
เสียงในภาษาญี่ปุ่นถูกก�ำหนดโดยเสียงสูงต�่ำของค�ำ 
ทีป่ระกอบอยูน่ัน่เอง ทัง้นีส้�ำหรบัการเรยีนรูเ้สยีงสงูต�ำ่ 
ผูเ้รยีนชาวไทยจ�ำนวนมากกว่าร้อยละ 80 ยงัตระหนกัว่า 
ยากและเป็นปัญหาส�ำหรับตนเอง (ยุพกา 2555 
น. 87, タサニー, 2014 p. 93 )
	 ในการเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ สิ่งส�ำคัญคือการฟัง
และรบัรูใ้ห้ได้ว่าค�ำๆ นัน้มเีสยีงสงูต�ำ่อย่างไร โดยต้อง
สังเกตว่าค�ำๆ นั้นมีต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำหรือไม่ และ 
ถ้าม ีอยูท่ีพ่ยางค์ใด เพือ่น�ำไปสูก่ารจดจ�ำรปูแบบเสยีง
สูงต�่ำ  และการออกเสียงที่ถูกต้องต่อไป งานวิจัยนี้
จึงมุ่งศึกษาว่าผู้เรียนภาษาญี่ปุ ่นชาวไทย มีปัญหา
การฟังเสียงสูงต�่ำรูปแบบใดมากที่สุด และปัจจัยใดที่
ช่วยสนับสนุนการเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ  โดยบทความนี้  
น�ำเสนอผลการศกึษาเปรยีบเทยีบระหว่างผูท้ีเ่รยีนและ
ผู้ที่ไม่ได้เรียนการออกเสียงภาษาญี่ปุ่น เพื่อน�ำผลการ
ศึกษาไปเป็นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ และพัฒนา
สื่อการสอนเกี่ยวกับเสียงสูงต�่ำที่เหมาะส�ำหรับผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่นชาวไทยต่อไป

2. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
	 การวิจัยเกี่ยวกับการฟังเสียงสูงต�่ำในภาษา

	 3	สัทสัมพันธ์ (Prosody) คือสัทลักษณ์อื่นๆ ที่ปรากฏร่วมกับเสียงพยัญชนะและสระในการพูดครั้งหนึ่งๆ เช่น ระดับเสียงสูงต่ำ� 

ความดัง ความเร็ว จังหวะ การเน้นพยางค์ ความยาว (พจนานุกรมศัพท์สัทศาสตร์ 2537, น. 55)
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ญีปุ่น่ของชาวต่างชาต ิเป็นทีส่นใจของนกัวชิาการด้าน
การศึกษาภาษาญี่ปุ่นตั้งแต่ประมาณ 20 ปีที่แล้ว โดย
มุง่เน้นทีจ่ะหาค�ำตอบว่าชาวต่างชาตทิีเ่รยีนภาษาญีปุ่น่  
มีป ัญหาการฟังเสียงสูงต�่ำในภาษาญี่ปุ ่นอย่างไร 
การเรยีนการสอนเกีย่วกบัเสยีงสงูต�ำ่ ช่วยพฒันาทกัษะ 
การฟังเสยีงสงูต�ำ่หรอืไม่ ทกัษะการฟังเสยีงสงูต�ำ่ดขีึน้
หรอืไม่ เม่ือเวลาผ่านไป ในทีน่ีจ้ะขอทบทวนวรรณกรรม 
ที่เกี่ยวข้องกับผู้เรียนชาวจีน ชาวเกาหลี และชาวไทย
เป็นหลัก

ส�ำหรับผู้เรียนชาวจีนที่ใช้ภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาแม่ ในงานวิจัยของ 鮎沢他（1997) พบว่า  
1. ค�ำที่ต่อท้ายด้วยท�ำนองเสียงค�ำถามจะฟังรูปแบบ
เสียงสูงต�่ำยากขึ้น 2. ผู้เรียนชาวจีนสามารถฟังเสียง
สูงต�่ำแบบราบ และแบบลบสองได้ดี 3. เสียงสูงต�่ำ
แบบสงูทีพ่ยางค์ต้นมอีตัราการตอบผดิถกูระหว่างกลุม่ 
(ผู้ที่มีคะแนนสูง กลาง และต�่ำ) มากที่สุด อีกทั้งใน
งานวจิยัของ 西郡他（1997) ยงัพบว่าการให้ความรู ้
เกี่ยวกับเสียงสูงต�่ำอย่างเป็นระบบ และการฝึกฟัง
เสียงสูงต�่ำ  ช่วยให้ผู้เรียนสามารถฟังเสียงสูงต�่ำภาษา
โตเกียวได้ดีขึ้น และประสิทธิผลนี้ยังคงอยู่ถึงแม้เวลา
จะผ่านไป นอกจากนี้ การศึกษาว่าความรู้ (=การจ�ำ) 
เกีย่วกบัเสยีงสงูต�ำ่ สมัพนัธ์กบัทกัษะการฟังเสยีงสงูต�ำ่
ภาษาโตเกยีวอย่างไรโดย 磯村（1996) ท�ำให้ทราบว่า 
ผูเ้รยีนสามารถฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำทีจ่�ำรปูแบบเสยีงสงู
ต�่ำได้ ในทางกลับกันค�ำที่ฟังเสียงสูงต�่ำได้ยากก็มักจะ
จ�ำไม่ได้ และมักจะฟังเสียงสูงต�่ำผิดตามแบบที่ตนเอง
จดจ�ำ  อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ไม่เคยจดจ�ำรูปแบบเสียง
สูงต�่ำมาก่อน ผู้เรียนก็สามารถฟังเสียงสูงต�่ำแบบราบ 
และแบบสูงที่พยางค์ต้นได้ดี ยกเว้นแบบสูงที่พยางค์
กลางที่การฟังต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำยังเป็นเรื่องยาก 

ด้านผู ้เรียนชาวเกาหลี ในงานวิจัยของ 
李（2010) ซึง่ทดสอบการฟังเสยีงสงูต�ำ่ด้วยค�ำทีไ่ม่มี
ความหมาย พบว่า 1. คะแนนความถกูต้องของการฟัง
ลดลงเมือ่จ�ำนวนพยางค์มากขึน้ 2. ผูเ้รยีนสามารถฟัง
เสยีงสงูต�ำ่แบบราบได้ดทีีส่ดุ แต่มคีะแนนต�ำ่สดุในการ
ฟังค�ำศพัท์ 5 พยางค์ทีอ่อกเสยีงแบบลบ 4 (ต�ำแหน่ง
เสียงสูงต�่ำอยู่ที่พยางค์ที่ 4 นับจากท้ายค�ำ) 3. การ
ระบุต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำของแบบสูงที่พยางค์กลางเป็น
เรื่องยากส�ำหรับผู้เรียนชาวเกาหลี เนื่องจากคะแนนที่
ได้แตกต่างจากชาวญี่ปุ่นอย่างมีนัยส�ำคัญ 

งานวจิยัทีม่ผีูเ้รยีนชาวไทยเป็นกลุม่เป้าหมาย
ร่วมในการศึกษาได้แก่ 鮎沢他 (1995) ซึ่งได้ส�ำรวจ
การฟังเสียงสูงต�่ำภาษาโตเกียวของผู้เรียนภาษาญ่ีปุ่น
ชาวต่างชาติ เปรียบเทียบกับชาวญี่ปุ่น พบว่าผู้เรียน
ชาวไทย4 สามารถฟังเสียงสูงต�่ำแบบราบได้ดีที่สุด  
แต่รูปแบบเสียงสูงต�่ำที่ฟังยาก ได้แก่ ค�ำ 5 พยางค์ที่
มีต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำอยู่พยางค์ที่ 4 อย่างไรก็ตาม ใน
งานวจิยัของ 鮎沢孝子・小高京子（1998) ซึง่ได้
ด�ำเนินการส�ำรวจในลักษณะเดียวกัน โดยแบ่งผู้เรียน5 
ออกเป็นกลุ่มคะแนนสูงและกลุ่มคะแนนต�่ำ พบว่าทั้ง
สองกลุ่มสามารถฟังเสียงสูงต�่ำแบบสูงที่พยางค์ต้น 
และแบบราบได้ดกีว่าแบบสงูทีพ่ยางค์กลาง โดยเฉพาะ
ค�ำ 5 พยางค์ที่มีต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำอยู่พยางค์ที่ 3 มี
อตัราความถกูต้องของการฟังต�ำ่ทีส่ดุ ทัง้นี ้鮎沢孝子 

・小高京子 ได้สันนิษฐานว่าเกิดจากโครงสร้างค�ำที่
ใช้ในการทดสอบซึ่งเป็นค�ำศัพท์ผสมค�ำช่วย และให้
ข้อสังเกตเพิ่มเติมว่าไม่น่าจะมีรูปแบบเสียงสูงต�่ำใดที่
เรียนรู้ยากส�ำหรับผู้เรียนชาวไทย 

นอกจากงานวิจัยเชิงปริมาณข้างต้น ยังมี
งานวิจัยระยะยาว เช่น การส�ำรวจการฟังเสียงสูงต�่ำ

	 4	นักศึกษามหาวิทยาลัยชั้นปีที่ 1-4

	 5	นักศึกษามหาวิทยาลัยชั้นปีที่ 4
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ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวต่างชาติต่อเนื่องกัน 6 ครั้ง 
ในระยะเวลา 1 ปี พบว่าผู้เรียนส่วนใหญ่สามารถฟัง
เสียงสูงต�่ำดีขึ้นเป็นล�ำดับ โดยอัตราการตอบถูกโดย
เฉลี่ยมีค่าสูงขึ้นทุกครั้งที่ท�ำการทดสอบ และยังพบว่า
ผู้เรียนสามารถฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำ  4 พยางค์ และ  
5 พยางค์ ได้ดีข้ึนด้วย ซึ่งน่าจะเป็นผลจากการ
จัดการเรียนการสอนการออกเสียง (平田他, 1997) 
นอกจากน้ี จากการส�ำรวจต่อเนือ่งกนัเป็นเวลา 3 ปีครึง่ 
ในงานของ 鮎沢他 (2000) พบว่าการทดสอบฟังเสยีง
สูงต�่ำครั้งแรกผู้เรียนยังมีอัตราการตอบถูกไม่สูงนัก 
แต่หลังจากนั้น 5 เดือน อัตราการตอบถูกสูงขึ้น 
จนไม่แตกต่างกับผลการทดสอบกับชาวญี่ปุ่น และยัง
สามารถคงอัตราการตอบถูกในระดับเดิมแม้เวลาจะ
ผ่านไป 2 ปี

จากงานวิจัยที่ผ่านมาท�ำให้ทราบว่า ผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่นชาวต่างชาติ สามารถฟังรูปแบบเสียงสูง
ต�่ำภาษาโตเกียวได้ดีแตกต่างกันแล้วแต่ภาษาแม่ และ
ระดับของผู้เรียน ความเข้าใจในสัทสัมพันธ์ และการ
ฝึกฟังเสียงสูงต�่ำ ส่งผลดีต่อทักษะการรับรู้เสียงสูงต�่ำ 
โดยทักษะการฟังเสียงสูงต�่ำมีแนวโน้มดีข้ึน หรือ
สามารถรักษาระดับแม้เวลาผ่านไป 

	 อย่างไรก็ตาม จะเห็นว่างานวิจัยข้างต้น
ท�ำการส�ำรวจประมาณ 20 ปีก่อน และส่วนใหญ่เป็น 
งานวจิยัในประเทศญีปุ่น่โดยมกีลุม่เป้าหมายเป็นผูเ้รยีน 
ชาวต่างชาติที่อาศัยอยู่ในประเทศญี่ปุ่น ซึ่งมีปัจจัย 
เกื้อหนุนด้านสิ่งแวดล้อมทางสังคมที่ช่วยกระตุ ้น 
การเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ  ดังน้ันจึงควรมีการส�ำรวจกับ 
ผู้เรียนชาวต่างชาติ ที่เรียนภาษาญี่ปุ่นในประเทศของ 
ตนเอง เพื่อศึกษาว่าผลการวิจัยจะแตกต่างไปหรือไม่ 

ทั้ งนี้จากงานวิจัยของ 鮎沢他（1995) และ 
鮎沢孝子・小高京子 (1998) ยังไม่สามารถระบุ
ชัดเจนว่า เสียงสูงต�่ำรูปแบบใดที่ยาก หรือเป็นปัญหา
ส�ำหรับผู้เรียนชาวไทย นอกจากนี้ความรู้ความเข้าใจ 
และการฝึกฝนเสียงสูงต�่ำ  ช่วยกระตุ้นการเรียนรู้มาก
น้อยเพียงใด 

3. วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1.	เพื่อวิเคราะห์ปัญหาการฟังเสียงสูงต�่ำ
ภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย
	 2.	เพื่อวิเคราะห์ผลของความรู้ ความเข้าใจ 
และประสบการณ์การฝึกฝนเสียงสูงต�่ำที่มีต่อการฟัง
และแยกแยะเสียงสูงต�่ำ

4. วิธีการวิจัย
	 4.1 กลุ่มเป้าหมาย
	 กลุ่มเป้าหมาย6 คือนิสิตวิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
ชั้นปีที่ 1 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตร- 
ศาสตร์ จ�ำนวน 74 คน7 โดยแบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 
ผู้เรียนหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษา
ญี่ปุ่น ซึ่งได้เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำในรายวิชา  
“การออกเสียงภาษาญี่ปุ่น”8 จ�ำนวน 26 คน (“กลุ่ม 
KU”) โดยเคยเรียนภาษาญ่ีปุ่นในระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย และผู้เรียนหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต
สาขาวิชาภาษาตะวันออก กลุ่มวิชาภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ
ที่ไม่ได้เรียนวิชา “การออกเสียงภาษาญี่ปุ่น” จ�ำนวน 
48 คน (“กลุ่ม KUBJ”) ซึ่งมีทั้งผู้ที่เคยและไม่เคย 
เรียนภาษาญ่ีปุ ่นในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
จ�ำนวน 15 คน (31.25%) และ 33 คน (68.75%) 
ตามล�ำดับ9 

	 6	กลุ่มเป้าหมายของงานวิจัยนี้คือนักศึกษาชั้นปีที่ 1-4 ซึ่งศึกษาภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเอก โดยบทความวิจัยนี้เป็นการรายงานผล
การวิเคราะห์ข้อมูลของกลุ่มเป้าหมายซึ่งเป็นนิสิตชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

	 7	จำ�นวนผู้เรียนชั้นปีที่ 1 ทั้งหมด 
	 8	เป็นรายวิชาที่เรียนเกี่ยวกับทฤษฎีการออกเสียงตั้งแต่เสียงสระ พยัญชนะ พยางค์พิเศษ เสียงสูงต่ำ� ทำ�นองเสียง และฝึกฝนการ 

ออกเสยีงสปัดาห์ละ 2 คาบ (คาบละ 90 นาท)ี เปน็เวลา 1 ภาคการศกึษา (15 สปัดาห)์ รวมชัว่โมงเรยีนทัง้สิน้ประมาณ 45 ชัว่โมง
	 9	อย่างไรก็ตาม งานวิจัยนี้ไม่ได้พิจารณาพื้นความรู้ภาษาญี่ปุ่นที่แตกต่างกันของกลุ่มผู้เรียน 
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 	 4.2 วิธีการเก็บข้อมูล
	 งานวิจัยนี้เก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถาม

และแบบทดสอบการฟังเสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ ่นที่
ดัดแปลงจาก “แบบทดสอบการฟังเสียงสูงต�่ำภาษา
โตเกยีว” ซึง่พฒันาโดย 河津他（2003) เนือ้หาของ
แบบทดสอบม ี2 ตอน ประกอบด้วย ตอนที ่1 ข้อมลู
เบื้องต้นของกลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ 1. เพศ 2. สถาบัน
การศึกษา 3. ชั้นปี 4. ระดับ JLPT 5. วิชาเอกใน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 6. ภาษาต่างประเทศที่
เคยเรยีนนอกจากภาษาญ่ีปุ่น 7. ประสบการณ์การเรยีน
การออกเสยีงภาษาญีปุ่น่ 8. ประสบการณ์การอาศยัอยู่
ในประเทศญี่ปุ่น 9. ระดับการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น การ
สังเกตและเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ ตอนที่ 2 ความรู้เกี่ยวกับ
เสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ่น ซึ่งมี 10 ข้อดังต่อไปนี้ ทั้งนี้ผู้
เรียนสามารถเลือกตอบว่า “ไม่รู้ / ไม่แน่ใจ” ได้เช่น
กัน ซึ่งก�ำหนดให้เป็นตัวเลือกข้อ 3. ของทุกค�ำถาม

	 (1)	เสียงสูงต�่ำในภาษาญี่ปุ่น	 1.	 มีแบบมาตรฐานแบบเดียว	 	

	 	 	 2. 	แตกต่างกันไปตามภูมิภาค	 	

 	 (2) ข้อใดเป็นข้อจ�ำกัดของเสียงสูงต�่ำในภาษาญี่ปุ่น	 1. 	ในหนึ่งค�ำ เมื่อขึ้นเสียงสูงแล้วจะไม่ลงเสียงต�่ำอีก	

	 	 	 2.	 ในหนึ่งค�ำ เมื่อลงเสียงต�่ำแล้วจะไม่ขึ้นเสียงสูงอีก

 	 (3)	ข้อใดส�ำคัญกว่ากัน	 1. 	การขึ้นเสียงสูงที่ต้นค�ำ	 	

	 	 	 2.	 ต�ำแหน่งที่เปลี่ยนจากเสียงสูงไปต�่ำ	

 	 (4)	ข้อใดมีความหมายว่า “ตรงโน้น มีสะพาน”	 1. そこに　はしが　あります。

	 	 	 2. そこに　はしが　あります。

 	 (5)	ค�ำ 3 พยางค์ มีรูปแบบเสียงสูงต�่ำกี่รูปแบบ	 1.	 3 รูปแบบ

	 	 	 2.	 4 รูปแบบ

 	 (6)	ค�ำว่า 花(はな) (ดอกไม้) ค�ำช่วยที่ตามหลังเป็นเสียงสูง	 1. 	เสียงต�่ำ	

	 	 หรือเสียงต�่ำ	 2. 	เสียงสูง

 	 (7)	ค�ำที่เขียนด้วยคะตะคะนะ เช่น パパイヤ　	 1. 	พยางค์ที่สาม นับจากต้นค�ำ

		  アルバイトต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำส่วนใหญ่อยู่ที่ใด	 2. 	พยางค์ที่สาม นับจากท้ายค�ำ	 	

	 (8) กริยา「する」 กับ 「来る」 มีเสียงสูงต�่ำ	 1. 	แบบเดียวกัน

	 	 	 2. 	ต่างกัน

	 (9) ค�ำคุณศัพท์ い มีเสียงสูงต�่ำเพียง 2 รูปแบบ ได้แก่	 1. 	แบบ-1 และแบบ -2

	 	 	 2. 	แบบราบ และแบบ -2

	 (10) ค�ำนามที่ประสมกัน เช่นค�ำว่า 国立大学 	 1. 	ค�ำนามตัวหน้า

	 	 (มหาวิทยาลัยรัฐ) รูปแบบเสียงสูงต�่ำขึ้นอยู่กับ	 2. 	ค�ำนามตัวหลัง
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	 4.3	 แบบทดสอบการฟังเสียงสูงต�่ำภาษา
ญี่ปุ่น

แบบทดสอบการฟังเสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ ่น 
แบ่งเป็น 2 ชุด ได้แก่ ชุดค�ำศัพท์ที่ออกเสียงด้วย
ท�ำนองเสียงบอกเล่า 28 ค�ำ  และชุดค�ำศัพท์ที่ออก
เสียงด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม 28 ค�ำ ซึ่งเป็นค�ำศัพท์
เดี่ยวไม่ผสมค�ำช่วย เนื่องจาก 鮎沢孝子・小高京子 

(1998) สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นสาเหตุท�ำให้ผู้เรียน
ชาวไทยมีปัญหาการฟังค�ำ 5 พยางค์ทีม่ตี�ำแหน่งเสยีง
สูงต�่ำอยู่พยางค์ที่ 3 เกณฑ์การเลือกค�ำทดสอบคือ  

1. เป็นค�ำศัพท์ที่จัดอยู่ในระดับ 1 ของการสอบวัด
ระดับภาษาญี่ปุ ่นแบบเก่า ความยาวของค�ำ  2-5 
พยางค์ รปูแบบละ 2 ค�ำ10 โดยคดัเลอืกจากพจนานกุรม 
เสียงสูงต�่ำออนไลน์ OJAD11 (Online Japanese 
Accent Dictionary) หรือพจนานุกรมเสียงสูงต�่ำ 
Shinmeikai Japanese Accent Dictionary  
(新明解日本語アクセント辞典) 2. ภายในค�ำ 
ไม่มีพยางค์พิเศษ ทั้งนี้ไม่มีการทดสอบแบบสูงถึง
พยางค์ท้าย (尾高型) รายการค�ำทดสอบอยูใ่นตาราง 1 
และ ตาราง 2

	10	ซึ่งคาดว่าผู้เรียนไม่คุ้นเคยเพื่อป้องกันปัจจัยของความรู้ที่มีผลต่อการฟังตามผลการวิจัยของ 磯村 (1996)
	11	www.gavo.t.u-tokyo.ac.jp/ojad/
	12	รูปแบบเสียงสูงต่ำ�ในภาษาญี่ปุ่นแบ่งออกเป็น 1. ประเภทที่ไม่มีตำ�แหน่งเสียงสูงต่ำ�  (ตำ�แหน่งที่เปลี่ยนจากเสียงสูงไปต่ำ�) ซึ่ง

ในงานวิจัยนี้เรียกว่า “แบบราบ” และ 2. ประเภทที่มีตำ�แหน่งเสียงสูงต่ำ�ซึ่งในงานวิจัยนี้เรียกว่า “แบบสูงที่พยางค์ต้น” คือมี

ตำ�แหน่งเสียงสูงต่ำ�ที่พยางค์แรก “แบบสูงที่พยางค์กลาง” คือมีตำ�แหน่งเสียงสูงต่ำ�ที่พยางค์กลางตั้งแต่พยางค์ที่สองเป็นต้นไป 

และ “แบบสงูถงึพยางคท้์าย” คอืออกเสียงเช่นเดยีวกับแบบราบ แตจ่ะมกีารเปลีย่นจากเสยีงสงูไปต่ำ�เมือ่มคีำ�ตอ่ทา้ย (ไมม่กีาร

สำ�รวจในงานวจิยัน้ี) นอกจากน้ีสำ�หรับคำ� 4-5 พยางคท่ี์มตีำ�แหนง่เสยีงสงูต่ำ�อยูพ่ยางคท์ีส่องนบัจากทา้ยคำ� ในงานวจิยันีเ้รยีก

ว่า “แบบลบสอง” 

รูปแบบเสียงสูงต�่ำ12 ค�ำ 2 พยางค์ ค�ำ 3 พยางค์ ค�ำ 4 พยางค์ ค�ำ 5 พยางค์
แบบราบ (型) つつ（筒）

どぶ（溝）

たなだ（棚田）

むかで（百足）

いきさつ（経緯）

おもむき（趣）

うわきもの（浮気者）

そこぢから（底力）

แบบสูงที่

พยางค์ต้น

(型) う┐ず（渦）

ご┐さ（誤差）

い┐くた（幾多）

ど┐ぼく（土木）

ア┐クセル

じ┐たばた

か┐みほとけ（神仏）

パ┐ラグアイ

แบบสูงที่

พยางค์กลาง

(型) はま┐や（破魔矢）

ほご┐し（保護司）

きど┐ぐち（木戸口）

たち┐うお（太刀魚）

ウエ┐スタン

エキ┐ストラ

	(型) こころ┐え（心得）

よふか┐し（夜更かし）

	うでだ┐めし（腕試し）

わたり┐どり（渡り鳥）

(型) いわしぐ┐も（鰯雲）

さいたか┐ね（最高値）

ตาราง 1 ค�ำทดสอบที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่าจ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์ และรูปแบบเสียงสูงต�่ำ
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	 4.4 การวิเคราะห์ผล
	 ผู ้วิจัยวิเคราะห์ความถูกต้องของการฟัง 
ค�ำศัพท์โดยการหาค่าร้อยละ (Percentage) ค่าเฉลี่ย 
(Mean) และเปรียบเทียบความแตกต่างของอัตรา
ความถูกต้องระหว่างกลุ่มที่ได้เรียนรู้และฝึกฝนเสียง
สูงต�่ำในรายวิชา “การออกเสียงภาษาญี่ปุ่น” และ 
กลุม่ทีไ่ม่ได้เรยีนวชิา “การออกเสยีงภาษาญีปุ่น่” ด้วย
การทดสอบ t-test

5. ผลการวิจัย
	 5.1 ระดบัการฟัง-พดู ภาษาญีปุ่น่ การสงัเกต 

และเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ

	 ผู้วิจัยได้ส�ำรวจเกี่ยวกับระดับการฟัง-พูด 
ภาษาญี่ปุ่น การสังเกตและเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ  เพื่อให้
ทราบว่าผู้เรียนคุ้นเคยกับภาษาญี่ปุ่นในด้านของเสียง
ระดับใด กระตือรือร้นที่จะเรียนรู้เสียงสูงต�่ำมากน้อย
เพียงใด โดยก�ำหนดหัวข้อค�ำถามและให้ผู้เรียนเลือก
ตอบ 1-5 ตามมาตราวัดของลิเกิร์ต ในการวิเคราะห์
ข้อมูล ผู้วิจัยรวมค่าร้อยละของผู้ที่เลือกตอบ “4” 
หรือ “5” เข้าด้วยกันเป็นจ�ำนวนรวมของผู้ที่มีระดับ
การฟัง-พูดภาษาญ่ีปุ่น มีการสังเกตและเรียนรู้เสียง 
สูงต�ำ่ระดบั “มาก” ขึน้ไป ผลการวเิคราะห์เป็นไปตาม 
ตาราง 3 

รูปแบบเสียงสูงต�่ำ ค�ำ 2 พยางค์ ค�ำ 3 พยางค์ ค�ำ 4 พยางค์ ค�ำ 5 พยางค์
แบบราบ (型) ぼら（鯔）

やぶ（藪））

くぼみ（窪み）

ほとり

きぬさや（絹さや）

さかずき（杯）

おくりさき（送り先）

すかしぼり（透かし彫り）

แบบสูงที่

พยางค์ต้น

(型) は┐き（破棄）

ぶ┐よ（蚋）

こ┐のは（木の葉）

ざ┐くろ（柘榴）

コ┐ミカル

テ┐キサス	

オ┐フサイド

バ┐タフライ

แบบสูงที่

พยางค์กลาง

(型) たて┐し（殺陣師）

よそ┐み（余所見）

くさ┐もち（草餅）

ほご┐しょく（保護色）

きく┐いむし

マエ┐ストロ

	(型) うずみ┐び（埋火）

とびら┐え（扉絵））

	ごろあ┐わせ（語呂合わせ）

のしあ┐わび（熨斗鮑）

(型) かがみい┐た（鏡板）

さかさふ┐じ（逆さ富士）

ตาราง 2 ค�ำทดสอบที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถามจ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์ และรูปแบบเสียงสูงต�่ำ
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

	 จากตาราง 3 พบว่าข้อ 1. ซึง่แสดงถงึระดบั
การเข้าถึงสื่อภาษาญี่ปุ่น ข้อ 2. ระดับการใช้ภาษา
ญี่ปุ่น ข้อ 6. การตรวจสอบรูปแบบเสียงสูงต�่ำ ข้อ 4. 
การระมดัระวงัความถกูต้องของเสยีงสงูต�ำ่ ซึง่ “กลุม่ 
KU” มีจ�ำนวนผู้ที่ตอบ “4” และ “5” มากกว่า 
“กลุ่ม KUBJ” ในภาพรวมกล่าวได้ว่าผู้เรียนสัมผัส
กับภาษาญี่ปุ่นผ่านการดูและฟังเป็นส่วนใหญ่ แต่ยัง
สื่อสารด้วยภาษาญ่ีปุ่นค่อนข้างน้อย กล่าวคือผู้เรียน
เน้นที่ความเข้าใจมากกว่าการใช้ภาษาญี่ปุ่น ส่วนการ
เรียนรู้เสียงสูงต�่ำน้ัน ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มยังไม่ค่อย
สังเกต ระมัดระวังความถูกต้อง หรือพยายามจดจ�ำ 

รปูแบบเสียงสูงต�ำ่ รวมทัง้ไม่ค่อยใส่ใจตรวจสอบรปูแบบ 
เสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ ทั้งนี้ส�ำหรับ “กลุ่ม KU” 
ซึ่งถึงแม้จะทราบว่าสามารถตรวจสอบได้จากสื่ออะไร
บ้างก็ยังมีผู้ที่กระตือรือร้นที่จะเข้าถึงสื่อค่อนข้างน้อย

	 5.2 ความรู้เกี่ยวกับเสียงสูงต�่ำ

	 ผูว้จิยันบัเฉพาะค�ำตอบทีถ่กู (ไม่นบัค�ำตอบ
ที่ผิด และที่ตอบว่า “ไม่รู้/ไม่แน่ใจ”) และวิเคราะห์
ค่าร้อยละของผูท้ีต่อบค�ำถามเกีย่วกบัเสยีงสงูต�ำ่ภาษา
ญี่ปุ่น ซึ่งมี 10 ข้อ ได้ผลดังตาราง 4 

ตาราง 3 ระดับการฟัง-พูด ภาษาญี่ปุ่น การสังเกตและเรียนรู้เสียงสูงต�่ำ

หัวข้อค�ำถาม
ระดับความคิดเห็น คะแนนรวม

ของ 
4 และ 5

5
มากที่สุด

4
มาก

3
ปานกลาง

2
น้อย

1
น้อยที่สุด

1. ในแต่ละวนัคณุดสูือ่ภาษาญ่ีปุน่ต่างๆ เช่น การ์ตนู ละคร ข่าว ผ่าน
อินเทอร์เน็ต ทีวี ฯลฯ มากน้อยเพียงใด

19.2% 19.2% 34.6% 15.4% 11.5% KU 38.4%

4.2% 20.8% 27.1% 29.2% 18.8% KUBJ 25.0%

2. ในแต่ละวัน คุณพูดคุยกับคนญี่ปุ่น (เช่น อาจารย์ เพื่อน ฯลฯ) 
มากน้อยเพียงใด

0.0% 15.4% 3.8% 42.3% 38.5% KU 15.4%

0.0% 6.3% 16.7% 41.7% 35.4% KUBJ 6.3%

3. เวลาฟังภาษาญี่ปุ่น คุณสังเกตเสียงสูงต�่ำมากน้อยเพียงใด 3.8% 7.7% 46.2% 34.6% 7.7% KU 11.5%

2.1% 12.5% 45.8% 37.5% 2.1% KUBJ 14.6%

4. เวลาพูดภาษาญี่ปุ่น คุณระมัดระวังความถูกต้องของเสียงสูงต�่ำ 
มากน้อยเพียงใด

0.0% 15.4% 30.8% 46.2% 7.7% KU 15.4%

0.0% 14.6% 37.5% 39.6% 8.3% KUBJ 14.6%

5. เวลาจ�ำค�ำศัพท์ คุณพยายามจ�ำเสียงสูงต�่ำ มากน้อยเพียงใด 0.0% 11.5% 34.6% 38.5% 15.4% KU 11.5%

0.0% 18.8% 39.6% 35.4% 6.3% KUBJ 18.8%

6. เวลาไม่รู้รูปแบบเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ คุณตรวจสอบจาก
	 พจนานุกรม, OJAD มากน้อยเพียงใด

11.5% 0.0% 19.2% 34.6% 34.6% KU 11.5%

2.1% 6.3% 12.5% 43.8% 35.4% KUBJ 8.4%
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	 จากตาราง 4 พบว่า “กลุ่ม KU” ที่เคย
เรียนเกี่ยวกับเสียงสูงต�่ำในรายวิชาการออกเสียงภาษา
ญี่ปุ่นมีค่าเฉลี่ยการตอบถูกร้อยละ 76.5 โดย 7 ใน 
10 ข้อ ผู้เรียนส่วนใหญ่ (กว่า 75%) สามารถตอบ
ได้ถูกต้อง มีเพียง 3 ข้อได้แก่ข้อ 5. “ค�ำ 3 พยางค์ 
มีรูปแบบเสียงสูงต�่ำกี่รูปแบบ” ข้อ 6. “ค�ำว่า 花 
(ดอกไม้) ค�ำช่วยทีต่ามหลงัเป็นเสยีงสงูหรอืเสยีงต�ำ่” 
และข้อ 8. “กริยา「する」 กับ 「来る」 มีเสียง
สูงต�่ำแบบเดียวกัน หรือต่างกัน” ที่ผู้เรียนประมาณ
ครึ่งหนึ่งตอบได้ถูกต้อง 

	 ส�ำหรับ “กลุ่ม KUBJ” มีค่าเฉลี่ยการ
ตอบถูกร้อยละ 19.6 โดยข้อที่มีผู้เรียนเกินกว่าครึ่ง
หนึ่งที่ตอบถูก มีเพียงข้อเดียวคือ ข้อ 1. “เสียงสูง 
ต�่ำในภาษาญี่ปุ ่นมีแบบมาตรฐานแบบเดียว หรือ 
แตกต่างกันไปตามภูมิภาค” ซึ่งเป็นความรู้ทั่วไปที ่
ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นส่วนใหญ่สามารถรู้ได้จากเสียงสูงต�่ำที่ 

แตกต่างกันของภาษามาตรฐานโตเกียวกับภาษาถิ่น 
โอซาก้า นอกนัน้ค่าเฉลีย่การตอบถกูต�ำ่กว่าครึง่ทัง้หมด 
โดยเฉพาะข้อ 5. “ค�ำ 3 พยางค์ มีรูปแบบเสียงสูงต�่ำ 
กีร่ปูแบบ” ไม่มผีูต้อบถกูเลย และ ข้อ 9. “ค�ำคณุศพัท์ い
มีเสียงสูงต�่ำเพียง 2 รูปแบบ ได้แก่อะไรบ้าง”  
มีผู้ที่ตอบถูกเพียง 1 คน

	 5.3 การฟังเสียงสูงต�่ำของผู ้เรียนชาว

ไทย เปรียบเทียบระหว่าง “กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม  

KUBJ”

			  5.3.1 การฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำศพัท์ที่

จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า 
	 	 	ผู้วิจัยวิเคราะห์ค่าร้อยละความถูกต้อง
ของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนอง
เสียงบอกเล่า 28 ค�ำ เปรียบเทียบกันระหว่าง “กลุ่ม 
KU” และ “กลุ่ม KUBJ” ซึ่งได้ผลตามตาราง 5 

ตาราง 4 ค่าร้อยละของผู้ที่ตอบถูกเปรียบเทียบระหว่าง “กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม KUBJ” 
ตาราง 4. คารอยละของผูที่ตอบถกูเปรียบเทียบระหวาง “กลุม KU” และ “กลุม KUBJ” 

 กลุม KU 
(เรียนการออก

เสียง) 

กลุม KUBJ  
(ไมเรียนการ 

ออกเสียง)  
1.เสียงสูงต่ําในภาษาญี่ปุนมีแบบมาตรฐานแบบเดียว หรือแตกตางกนัไปตามภูมภิาค 80.8% 62.5% 
2.ขอใดเปนขอจํากัดของเสียงสูงต่าํในภาษาญี่ปุน 92.3% 10.4% 
3.ขอใดสําคัญกวากันระหวางการข้ึนเสียงสูงท่ีตนคํา หรือตําแหนงทีเ่ปลี่ยนจากเสยีงสูงไปต่าํ 76.9% 37.5% 
4.ขอใดมีความหมายวา “ตรงโนน มีสะพาน” 76.9% 25.0% 
5.คํา 3 พยางค  มีรูปแบบเสียงสูงต่ํากี่รูปแบบ 50.0% 0.0% 
6.คําวา  (ดอกไม)  คําชวยท่ีตามหลังเปนเสียงสูงหรือเสียงต่ํา 53.8% 22.9% 
7.คําที่เขียนดวยคะตะคะนะ เชน ตําแหนงเสียงสูงต่ําสวนใหญ
อยูท่ีพยางคใด 

100.0% 10.4% 

8.กริยา  กับ  มีเสียงสูงต่าํแบบเดยีวกัน หรือตางกัน 57.7% 12.5% 
9.คําคุณศัพท  มีเสยีงสูงต่ําเพยีง 2 รูปแบบ ไดแกอะไรบาง 100.0% 2.1% 
10.คํานามที่ประสมกัน เชนคําวา (มหาวิทยาลัยรัฐ) รูปแบบเสียงสูงต่ําขึ้นอยูกับ
คํานามตัวหนา หรือคํานามตัวหลัง 

76.9% 12.5% 

คาเฉลี่ย 76.5% 19.6% 

กลุ่ม KU
(เรียนการ
ออกเสียง)

กลุ่ม KUBJ 
(ไม่เรียน

การออกเสียง)

1.	 เสียงสูงต�่ำในภาษาญี่ปุ่นมีแบบมาตรฐานแบบเดียว หรือแตกต่างกันไปตามภูมิภาค 80.8% 62.5%

2.	 ข้อใดเป็นข้อจ�ำกัดของเสียงสูงต�่ำในภาษาญี่ปุ่น 92.3% 10.4%

3.	 ข้อใดส�ำคญักว่ากันระหว่างการขึน้เสียงสูงท่ีต้นค�ำ หรือต�ำแหน่งทีเ่ปลีย่นจากเสยีงสงูไปต�ำ่ 76.9% 37.5%

4.	 ข้อใดมีความหมายว่า “ตรงโน้น มีสะพาน” 76.9% 25.0%

5.	 ค�ำ 3 พยางค์ มีรูปแบบเสียงสูงต�่ำกี่รูปแบบ 50.0% 0.0%

6.	 ค�ำว่า 花 (ดอกไม้) ค�ำช่วยที่ตามหลังเป็นเสียงสูงหรือเสียงต�่ำ 53.8% 22.9%

7.	 ค�ำที่เขียนด้วยคะตะคะนะ เช่น パパイヤ　アルバイト ต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำส่วนใหญ่อยู่
ที่พยางค์ใด

100.0% 10.4%

8.	 กริยา 「する」 กับ 「来る」 มีเสียงสูงต�่ำแบบเดียวกัน หรือต่างกัน 57.7% 12.5%

9.	 ค�ำคุณศัพท์ い มีเสียงสูงต�่ำเพียง 2 รูปแบบ ได้แก่อะไรบ้าง 100.0% 2.1%

10.	ค�ำนามที่ประสมกัน เช่นค�ำว่า               (มหาวิทยาลัยรัฐ) 
  รูปแบบเสียงสูงต�่ำขึ้นอยู่กับค�ำนามตัวหน้า หรือค�ำนามตัวหลัง

76.9% 12.5%

ค่าเฉลี่ย 76.5% 19.6%
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

จากตาราง 5 พบว่าค่าเฉล่ียอัตราความ
ถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วย
ท�ำนองเสียงบอกเล่าของ “กลุ่ม KU” (82.3%)  
สูงกว่า “กลุ่ม KUBJ” (62%) อย่างมีนัยส�ำคัญทาง
สถิติที่ระดับ 0.01 (t=5.47, p<.01) โดยในรายการ 
ค�ำทดสอบทั้งหมด 28 ค�ำ  ส่วนใหญ่ค่าร้อยละของ 
“กลุม่ KUBJ” ต�ำ่กว่า “กลุม่ KU” แทบทัง้สิน้ ยกเว้น
ค�ำว่า 「たなだ」และ「おもむき」ที ่“กลุม่ KUBJ”  
มค่ีาร้อยละความถกูต้องสงูกว่า “กลุม่ KU” เลก็น้อย

	 5.3.2 การฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบ

ด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม 
	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ค่าร้อยละความถูกต้องของ
การฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียง
ค�ำถาม 28 ค�ำเปรียบเทียบกันระหว่าง “กลุ่ม KU” 
และ “กลุ่ม KUBJ” ซึ่งได้ผลตามตาราง 6 

รายการค�ำทดสอบ กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ

	 1.	 つつ 88.5% 75.0%

	 2.	 どぶ	 96.2% 85.4%

	 3.	 うず 92.3% 75.0%

	 4.	 ごさ 92.3% 72.9%

	 5.	 たなだ 92.3% 95.8%

	 6.	 むかで 88.5% 79.2%

	 7.	 いくた 88.5% 70.8%

	 8.	 どぼく 92.3% 64.6%

	 9.	 はまや 88.5% 45.8%

	10.	 ほごし 92.3% 60.4%

	11.	 いきさつ 88.5% 64.6%

	12.	 おもむき 65.4% 70.8%

	13.	 アクセル 92.3% 60.4%

14.		 じたばた 84.6% 52.1%

15. 	きどぐち 	 92.3% 	 83.3%

รายการค�ำทดสอบ กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ

16.	 たちうお 80.8% 60.4%

17.	 こころえ	 69.2% 58.3%

18.	 よふかし 96.2% 64.6%

19.	 うわきもの 69.2% 54.2%

20.	 そこぢから  92.3% 64.6%

21.	 かみほとけ 80.8% 58.3%

22.	 パラグアイ 57.7% 37.5%

23.	 ウエスタン 73.1% 50.0%

24.	 エキストラ 80.8% 62.5%

25.	 うでだめし 80.8% 50.0%

26.	 わたりどり 65.4% 54.2%

27.	 いわしぐも 53.8% 22.9%

28.	 さいたかね 69.2% 41.7%

ค่าเฉลี่ย 82.3% 62.0%

 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 12.1 15.4

ตาราง 5 ค่าร้อยละความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า

*เรียงลำ�ดับตามจำ�นวนพยางค์และรูปแบบเสียงสูงต่ำ�จาก , , , , 
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	 จากตาราง 6 พบว่า ค่าเฉลี่ยอัตรา 
ความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบ
ด้วยท�ำนองเสียงค�ำถามของ “กลุ่ม KU” (70.7%) 
สงูกว่า “กลุม่ KUBJ” (54.6%) อย่างมนียัส�ำคญัทาง
สถิติที่ระดับ 0.01 (t=2.93, p<.01) โดยในรายการ
ค�ำทดสอบทั้งหมด 28 ค�ำ  ส่วนใหญ่ค่าร้อยละของ 
“กลุ่ม KUBJ” ต�่ำกว่า “กลุ่ม KU” ยกเว้นค�ำว่า  
「さかずき？」「おくりさき？」ซึง่มเีสยีงสงูต�ำ่
แบบราบ ค�ำว่า 「ごろあわせ？」「のしあわ

び？」ซึ่งมีเสียงสูงต�่ำแบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์
ที่ 3 และ「かがみいた？」ซึ่งมีเสียงสูงต�่ำแบบสูง
ที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 4

	 ทัง้นีห้ากพจิารณาตาราง 5 และ ตาราง 6 
ร่วมกัน จะพบว่าค่าเฉล่ียอัตราความถูกต้องของ 
การฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียง

ค�ำถาม น้อยกว่าการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบ
ด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่าทั้ง “กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม 
KUBJ” สอดคล้องกับงานวจิยัของ 鮎沢他（1995)
ที่ด�ำเนินการส�ำรวจกับผู้เรียนชาวจีนและพบว่าการฟัง
แยกแยะรูปแบบเสียงสูงต�่ำจะยากขึ้นในค�ำที่จบด้วย
ท�ำนองเสียงค�ำถาม 

	 5.3.3 การฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำศพัท์จ�ำแนก
ตามจ�ำนวนพยางค์

	 เพื่อตรวจสอบว่าจ�ำนวนพยางค์ของค�ำศัพท์
ทีแ่ตกต่างกนัส่งผลต่อความถกูต้องของการฟังรปูแบบ
เสยีงสงูต�ำ่มากน้อย เพยีงใด ผูว้จิยัได้หาค่าเฉลีย่ความ
ถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำ  2-5 พยางค์ 
เปรียบเทียบกันระหว่าง “กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม 
KUBJ” ซึ่งได้ผลตามตาราง 7 และ ตาราง 8 

รายการค�ำทดสอบ กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ

	 1. ぼら? 92.3% 81.3%

	 2. やぶ?	 88.5% 81.3%

3. はき? 76.9% 60.4%

	 4. ぶよ? 92.3% 47.9%

	 5. くぼみ? 	 84.6% 	 66.7%

6. ほとり? 88.5% 72.9%

	 7. このは? 76.9% 60.4%

8. ざくろ? 96.2% 72.9%

	 9. たてし? 73.1% 33.3%

	10. よそみ? 57.7% 43.8%

	11. きぬさや? 84.6% 64.6%

12. さかずき? 73.1% 83.3%

13. コミカル? 65.4% 27.1%

14. テキサス? 	 88.5% 47.9%

15. くさもち? 	 80.8% 	 64.6%

รายการค�ำทดสอบ กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ

16. ほごしょく? 73.1% 47.9%

17. うずみび? 23.1% 18.8%

18. とびらえ? 53.8% 27.1%

19. おくりさき? 80.8% 83.3%

20. すかしぼり? 84.6% 79.2%

21. オフサイド? 80.8% 52.1%

22. バタフライ? 57.7% 25.0%

23. きくいむし? 73.1% 56.3%

24. マエストロ? 73.1% 56.3%

25. ごろあわせ? 53.8% 58.3%

26. のしあわび? 65.4% 66.7%

27. かがみいた? 11.5% 27.1%

28. さかさふじ? 30.8% 22.9%

ค่าเฉลี่ย 70.7% 54.6%

ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 20.9 20.2

ตาราง 6 ค่าร้อยละความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม

*เรียงลำ�ดับตามจำ�นวนพยางค์และรูปแบบเสียงสูงต่ำ�จาก , , , , 
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

	 จากตาราง 7 พบว่าโดยรวมไม่ว่าจะ  
“กลุ่ม KU” หรือ “กลุ่ม KUBJ” ก็มีแนวโน้ม
คล้ายคลงึกนั คอื อตัราความถกูต้องของการฟังรปูแบบ 
เสียงสูงต�่ำ  ลดลงผกผันกับจ�ำนวนพยางค์ที่มากข้ึน 
สอดคล้องกบังานวจิยัของ 李 (2010) ซึง่ด�ำเนนิการ
ส�ำรวจกับผู้เรียนชาวเกาหลี และพบว่าคะแนนความ
ถูกต้องของการฟังลดลงเมื่อจ�ำนวนพยางค์มากขึ้น 
	 อย่างไรก็ตาม หากเปรียบเทียบระหว่างกลุ่ม
จะเหน็ว่า “กลุม่ KU” ฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำ 2 พยางค์ 
และ 3 พยางค์ได้ดีมาก โดยมีค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 

92.3% และ 90.4% ตามล�ำดบั และถงึแม้จะเป็นค�ำ 4 
พยางค์ กย็งัมค่ีาเฉลีย่ความถกูต้องถงึ 83.7% ส่วนค�ำ 
5 พยางค์ มีค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 72.3% ซึ่งยังกล่าว
ได้ว่าอยูใ่นเกณฑ์สงู13 ส�ำหรบั “กลุม่ KUBJ” ฟังเสยีง
สูงต�่ำของค�ำ 2 พยางค์ได้ดีที่สุด โดยมีค่าเฉลี่ยความ
ถูกต้องที่ 77.1% และอัตราความถูกต้องนี้ลดลงตาม
ล�ำดับส�ำหรับค�ำ 3-4 พยางค์ ส่วนค�ำ 5 พยางค์นั้น 
ถือว่ายากที่สุดโดยมีค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 49.6%  
ซึ่งต่างจาก “กลุ่ม KU” 22.7% 

	13	ในงานวิจัยของ 鮎沢孝子・小高京子(1998) พบว่าผู้เรียนชาวไทยกลุ่มที่มีคะแนนสูง และกลุ่มที่มีคะแนนต่ำ�มีค่าเฉลี่ยความ

ถูกต้องของการฟังที่ 74% และ 48% ตามลำ�ดับ ส่วนความถูกต้องโดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 61%

จ�ำนวนพยางค์ จ�ำนวนค�ำทดสอบ

กลุ่ม KU

(เรียนการ

ออกเสียง)

กลุ่ม KUBJ 

(ไม่เรียนการ

ออกเสียง) 
1. สองพยางค์ 4 คำ� (つつ、どぶ、うず、ごさ) 92.3% 77.1%
2. สามพยางค์ 6 คำ� (たなだ、むかで、いくた、どぼく、 はまや、 ほごし) 90.4% 69.4%
3. สี่พยางค์ 8 คำ�  (いきさつ、おもむき、アクセル、 じたばた、 きどぐち、 

たちうお、こころえ、よふかし)

83.7% 64.3%

4. ห้าพยางค์ 10 คำ� (うわきもの、そこぢから、かみほとけ、 パラグアイ、

ウエスタン、 エキストラ、うでだめし、 わたりどり、いわしぐも、

さいたかね)

72.3% 49.6%

จ�ำนวนพยางค์ จ�ำนวนค�ำทดสอบ

กลุ่ม KU

(เรียนการ

ออกเสียง)

กลุ่ม KUBJ 

(ไม่เรียนการ

ออกเสียง) 
1. สองพยางค์ 4 คำ� (ぼら?、やぶ?、はき?、ぶよ?) 87.5% 67.7%

2. สามพยางค์ 
6 คำ� (くぼみ?、ほとり?、このは?、ざくろ?、

たてし?、よそみ?)
79.5% 58.3%

3. สี่พยางค์
8 คำ� (きぬさや?、さかずき? 、コミカル?、テキサス? 、

くさもち? 、ほごしょく?、うずみび?、 とびらえ?)
67.8% 47.7%

4. ห้าพยางค์ 
10 คำ� (おくりさき?、すかしぼり?、オフサイド?、

バタフライ?、きくいむし? 、マエストロ?、ごろあわせ?、

のしあわび?、かがみいた?、さかさふじ?)

61.2% 52.7%

ตาราง 7 ค่าเฉลีย่ความถกูต้องของการฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำศพัท์ทีจ่บด้วยท�ำนองเสยีงบอกเล่า: จ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์

ตาราง 8 ค่าเฉลีย่ความถกูต้องของการฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำศพัท์ทีจ่บด้วยท�ำนองเสยีงค�ำถาม: จ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์
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	 จากตาราง 8 พบว่า ส�ำหรับ “กลุ่ม KU” 
การวเิคราะห์ค่าเฉลีย่ความถกูต้องของการฟังเสยีงสงูต�ำ่ 
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถามจ�ำแนกตาม
จ�ำนวนพยางค์ พบแนวโน้มเช่นเดียวกับค�ำศัพท์ที่จบ
ด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า กล่าวคืออัตราความถูกต้อง
ของการฟังรูปแบบเสียงสูงต�่ำ ลดลงผกผันกับจ�ำนวน
พยางค์ทีม่ากขึน้ อย่างไรกต็ามส�ำหรบั “กลุม่ KUBJ” 
อัตราความถูกต้องของค�ำ 5 พยางค์ (52.7%) กลับ
มากกว่าค�ำ  4 พยางค์ (47.7%) ซึ่งหากกลับไปด ู
ตาราง 6 จะพบว่า “กลุ่ม KUBJ” สามารถฟังเสียง
สูงต�่ำของค�ำ  5 พยางค์แบบราบ และ แบบลบสอง 
เฉลี่ยได้ดีกว่าค�ำ 4 พยางค์นั่นเอง

	 5.3.4 การฟังเสยีงสงูต�ำ่ของค�ำศพัท์จ�ำแนก 
ตามรูปแบบเสียงสูงต�่ำ

	 เพื่อตรวจสอบว่ารูปแบบเสียงสูงต�่ำของ 
ค�ำศัพท์ที่แตกต่างกัน ส่งผลต่อความถูกต้องของการ
ฟังเสียงสูงต�่ำมากน้อย เพียงใด ผู้วิจัยได้หาค่าเฉลี่ย
ความถกูต้องของการฟังของค�ำศพัท์แบบราบ แบบสงู
ที่พยางค์ต้น แบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 2 และ 
3 และแบบลบสอง เปรียบเทียบกันระหว่าง “กลุ่ม 
KU” และ “กลุ่ม KUBJ” ซึ่งได้ผลตามตาราง 9 
และ ตาราง 10
 

	 จากตาราง 9 พบว่า การฟังเสียงสูงต�่ำของ
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า จ�ำแนกตามรูป
แบบเสยีงสงูต�ำ่น้ัน “กลุม่ KU” สามารถฟังเสยีงสงูต�ำ่ 
แบบราบ และแบบสูงที่พยางค์ต้นได้ดีพอๆ กัน โดย
มค่ีาเฉลีย่ความถกูต้องเท่ากนัคอื 85.1% ล�ำดบัถดัไป 
คือแบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 2 และ 3 ซึ่งมี
ค่าเฉลี่ยความถูกต้องใกล้เคียงแบบราบ และแบบสูง
ที่พยางค์ต้น คือ 81.7% ล�ำดับสุดท้ายคือแบบลบ

สอง มีค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 72.1% ซึ่งยังกล่าวได้
ว่าอยู่ในเกณฑ์สูง 
	 ส�ำหรับ “กลุ่ม KUBJ” สามารถฟังเสียง
สูงต�่ำแบบราบได้ดีที่สุดโดยมีค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 
73.7% ส่วนรูปแบบอื่น ๆ ได้แก่แบบสูงที่พยางค์ต้น 
(61.5%) แบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 2 และ 3 
(58.3%) และแบบลบสอง (46.9%) มค่ีาเฉลีย่ความ
ถูกต้องลดลงตามล�ำดับ

รูปแบบ

เสียงสูงต�่ำ
จ�ำนวนค�ำทดสอบ

กลุ่ม KU

(เรียนการ

ออกเสียง)

กลุ่ม KUBJ 

(ไม่เรียนการ

ออกเสียง) 

1. แบบราบ 
8 คำ� (つつ、どぶ、たなだ、むかで、いきさつ、 

おもむき、うわきもの、そこぢから)
85.1% 73.7%

2.	แบบสูงที่

	 พยางค์ต้น 

8 คำ� (うず、ごさ、いくた、どぼく、アクセル、 じたばた、

かみほとけ、パラグアイ) 
85.1% 61.5%

3.	แบบสูงที่

	 พยางค์กลาง

	 พยางค์ที่ 2 และ 3

8 คำ� (はまや、ほごし、 きどぐち、たちうお、      

ウエスタン、エキストラ、うでだめし、わたりどり) 81.7% 58.3%

4. แบบลบสอง 4 คำ� (こころえ、よふかし、いわしぐも、さいたかね) 72.1% 46.9%

ตาราง 9 	ค่าเฉลี่ยความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า: จ�ำแนกตาม 
รูปแบบเสียงสูงต�่ำ
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

	 จากตาราง 10 พบว่า การฟังเสียงสูงต�่ำของ 
ค�ำศัพท์ทีจ่บด้วยท�ำนองเสยีงค�ำถาม จ�ำแนกตามรปูแบบ 
เสียงสูงต�่ำนั้น “กลุ่ม KU” สามารถฟังเสียงสูงต�่ำ
แบบราบ และแบบสูงที่พยางค์ต้น ได้ดีเช่นเดียวกับ
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า โดยมีค่าเฉล่ีย
ความถูกต้องที่ 84.6% และ 79.3% ตามล�ำดับ ส่วน
แบบสูงที่พยางค์กลาง พยางค์ที่ 2 และ 3 มีค่าเฉลี่ย 
ความถูกต้องลดลงเล็กน้อย โดยมีค่าเฉล่ียความ 
ถกูต้องที ่68.8% แต่ที ่“กลุม่ KU” ท�ำคะแนนได้น้อย
ทีส่ดุคอืแบบลบสองซึง่มค่ีาเฉลีย่ความถกูต้อง 29.8%
	 ส�ำหรับ “กลุ่ม KUBJ” สามารถฟังเสียง
สูงต�่ำแบบราบได้ดีที่สุดเช่นเดียวกัน โดยมีค่าเฉลี่ย
ความถูกต้องที่ 76.6% ซึ่งมากกว่าการฟังเสียงสูงต�่ำ 
ของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า อย่างไร
ก็ตาม ค่าเฉลี่ยความถูกต้องของแบบสูงที่พยางค์ต้น 
และแบบสงูท่ีพยางค์กลาง พยางค์ที ่2 และ 3 น้อยกว่า 
แบบราบมาก โดยมค่ีาเฉลีย่ความถกูต้อง 49.2% และ 
53.4% ตามล�ำดับ ส่วนแบบลบสองเป็นแบบที่ยาก
ที่สุดส�ำหรับ “กลุ่ม KUBJ” เช่นเดียวกับ “กลุ่ม 
KU” โดยมีค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 24.0%

6. สรุปและอภิปรายผล
	 6.1 ปัญหาการฟังเสียงสูงต�่ำของผู้เรียน
ชาวไทย

	 จากการวิเคราะห์ความถูกต้องการฟังเสียง
สูงต�่ำ ของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า และ
ท�ำนองเสียงค�ำถามจ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์ และรูป
แบบเสียงสูงต�่ำสามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังต่อไปนี้

(1)	ผู ้เรียนมีแนวโน้มที่จะฟังเสียงสูงต�่ำ 
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล ่าได ้ดีกว ่า 
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถามซึ่งสอดคล้องกับ
ผลการวิจัยก่อนหน้า（鮎沢他,1997)

(2)	เมื่อจ�ำนวนพยางค์มากขึ้นอัตราความ
ถูกต้องของการฟังรูปแบบเสียงสูงต�่ำมีแนวโน้ม 
ลดลงซึ่ งสอดคล ้องกับผลการวิ จั ยก ่ อนหน ้ า 
(李, 2010) ทัง้นีเ้นือ่งจากรปูแบบเสยีงสงูต�ำ่มจี�ำนวน
เพิ่มขึ้นตามจ�ำนวนพยางค์ท�ำให้ผู้เรียนไม่สามารถฟัง
และแยกแยะในทนัทว่ีาเป็นรปูแบบใด จงึกล่าวได้ว่าการ
ฟังรปูแบบเสียงสูงต�ำ่ของค�ำศพัท์มากพยางค์ ยากกว่า
ค�ำศัพท์น้อยพยางค์

รูปแบบ

เสียงสูงต�่ำ
จ�ำนวนค�ำทดสอบ

กลุ่ม KU

(เรียนการ

ออกเสียง)

กลุ่ม KUBJ 

(ไม่เรียนการ

ออกเสียง)
1. แบบราบ 8 คำ� (ぼら？、やぶ？、くぼみ？、ほとり？、きぬさや？、  

さかずき？、おくりさき？、すかしぼり？)

84.6% 76.6%

2. แบบสงูทีพ่ยางค์

ต้น 

8 คำ� (はき？、ぶよ？、このは？、ざくろ？、コミカル？、 

テキサス？、オフサイド？、バタフライ？)

79.3% 49.2%

3. แบบสงูทีพ่ยางค์

กลาง พยางค์

  ที่ 2 และ 3 

8 คำ� (たてし？、よそみ？、くさもち？、ほごしょく？、 

きくいむし？、マエストロ？、ごろあわせ？、のしあわび？)

68.8% 53.4%

4. แบบลบสอง 4 คำ� (うずみび？、とびらえ？、かがみいた？、 さかさふじ？) 29.8% 24.0%

ตาราง 10 ค่าเฉลี่ยความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม: จ�ำแนกตาม
รูปแบบเสียงสูงต�่ำ
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(3) รูปแบบเสียงสู งต�่ ำมีอัตราความ 
ถูกต้องของการฟังต�่ำสุดคือแบบลบสองในค�ำ  4-5 
พยางค์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อลงท้ายด้วยท�ำนอง
เสียงค�ำถาม มีผู้เรียนเพียงประมาณ 2-3 ใน 10 คน
ที่สามารถระบุต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำได้ถูกต้อง ผลการ
วิจัยดังกล่าว ท�ำให้สามารถสรุปได้ชัดเจนยิ่งขึ้นต่อ 
ยอดจากงานวจิยัของ 鮎沢他（1995) และ 鮎沢孝子 

・小高京子（1998) ว่าเสียงสูงต�่ำแบบลบสอง
ในค�ำตั้งแต่ 4 พยางค์ขึ้นไปเรียนรู้ยากที่สุดส�ำหรับ 
ผู้เรียนชาวไทย 

	 6.2 ความรู้ความเข้าใจในเสียงสูงต�่ำ กับ

ทักษะการฟังเสียงสูงต�่ำ

	 เมื่อเปรียบเทียบระหว่าง “กลุ่ม KU” กับ 
“กลุ่ม KUBJ” ด้านความรู้จะพบว่า “กลุ่ม KU” 
สามารถเข้าใจและยงัจดจ�ำหลกัการเกีย่วกบัเสยีงสงูต�ำ่
ภาษาญี่ปุ่นทั้งความรู้ทั่วไป และความรู้เชิงลึกได้ ส่วน 
“กลุ่ม KUBJ” ส่วนใหญ่จะรู้แต่เพียงว่า “เสียงสูงต�่ำ
ในภาษาญี่ปุ่นแตกต่างกันไปตามภูมิภาค” แต่ยังไม่รู้
หลักการของเสียงสูงต�่ำโดยละเอียด 

	 เมื่อพิจารณาค่าความถูกต้องของการฟัง
เสียงสูงต�่ำระหว่าง “กลุ่ม KU” กับ “กลุ่ม KUBJ”  
จะพบว่าค่าร้อยละความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำ
ของค�ำศพัท์ทีจ่บด้วยท�ำนองเสยีงบอกเล่า และท�ำนอง
เสยีงค�ำถาม ของ “กลุม่ KU” สงูกว่า “กลุม่ KUBJ” 
อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.01 จึงกล่าวได้ว่า 

ความรู้ความเข้าใจและประสบการณ์การฝึกฟังเสียง
สูงต�่ำ ช่วยให้ผู้เรียน “กลุ่ม KU” มีทักษะการฟังที่ดี
กว่าโดยแตกต่างกันประมาณร้อยละ 15-20 อย่างไร
ก็ตามหากพิจารณาในรายการค�ำทดสอบจะพบว่า 
มีบางค�ำที่ “กลุ่ม KUBJ” มีค่าความถูกต้องของ
การฟังสูงกว่า เช่นกรณีของค�ำว่า 「たなだ」และ 
「おもむき」ซึ่งมีเสียงสูงต�่ำแบบราบ ทั้งนี้เป็นไป 
ได้ว่าระหว่างที่ผู้เรียนลังเล หรือไม่แน่ใจในค�ำตอบ
มักจะท�ำเครื่องหมาย ✓ ตรง「なし」ท�ำให้ค�ำตอบ
ของแบบราบมีจ�ำนวนสูงขึ้น ซึ่งเป็นแนวโน้มที่พบใน
ค�ำอื่น ๆ ที่ไม่ใช่แบบราบเช่นเดียวกัน ส่วนค�ำศัพท์
ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม มีประเด็นที่น่าสนใจคือ 
นอกจาก 「さかずき？」「おくりさき？」ซึ่ง
มีเสียงสูงต�่ำแบบราบ ยังมีค�ำว่า 「ごろあわせ？」

ซึ่งมีเสียงสูงต�่ำแบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 3 
และ「かがみいた？」ซึง่มเีสยีงสงูต�ำ่แบบลบสองที่ 
“กลุ่ม KUBJ” มีค่าความถูกต้องของการฟังสูงกว่า 
“กลุม่ KU” ค่อนข้างชดัเจน ทัง้นีผู้ว้จิยัสนันษิฐานว่า
กรณีของ “กลุ่ม KUBJ” ที่ไม่ได้เรียนเกี่ยวกับเสียง
สูงต�ำ่โดยละเอยีดนัน้ จะรบัรูต้�ำแหน่งเสียงสูงต�ำ่ตามที่
ได้ยิน แต่ส�ำหรับ “กลุ่ม KU” ความรู้ความเข้าใจใน
เสียงสูงต�่ำจะกลายเป็นตัวกรอง (filter) ท�ำให้ผู้เรียน
ระมดัระวงัเวลาฟังจนบางครัง้เกดิความลงัเลในค�ำตอบ 
และเลอืกต�ำแหน่งเสยีงสงูต�ำ่ผดิไป โดยเมือ่ไม่แน่ใจกม็ี
แนวโน้มจะเลอืกแบบราบ หรอืเลอืกต�ำแหน่งเสยีงสงูต�ำ่ 
ที่อยู่ข้างหน้าตามตาราง 11 

ค�ำ 5 พยางค์ กลุ่ม

	 ごろあわせ？
กลุ่ม KU 23.1 0.0 15.4 53.8 7.7
กลุ่ม KUBJ 20.8 0.0 14.6 58.3 6.3

かがみいた？
กลุ่ม KU 26.9 0.0 3.8 57.7 11.5
กลุ่ม KUBJ 18.8 0.0 14.6 39.6 27.1

	 แบบ	 แบบ	 แบบ	 แบบ	 แบบ

ตาราง 11 อัตราคำ�ตอบของ 「ごろあわせ？」 และ 「かがみいた？」
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

	 เมือ่เปรยีบเทยีบค่าเฉลีย่ความถกูต้องการฟัง
เสียงสูงต�่ำจ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์ระหว่าง “กลุ่ม 
KU” กับ “กลุ่ม KUBJ” จะพบว่า ส�ำหรับค�ำศัพท์
ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า ผู้เรียน “กลุ่ม KU” 
กว่าร้อยละ 80 สามารถฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำ  2-4 
พยางค์ได้ดี ส่วนค�ำ  5 พยางค์จะมีผู้เรียนที่ประสบ
ปัญหาการฟังเพิ่มขึ้นบ้าง แต่โดยเฉลี่ยก็ยังเกินร้อย
ละ 70 ในขณะที่ “กลุ่ม KUBJ” มีค่าเฉลี่ยความ 
ถูกต้องน้อยกว่า “กลุ่ม KU” โดยจะรับรู้เสียงสูงต�่ำ
ของค�ำ 2 พยางค์ได้ดีที่สุด (77.1%) แต่เมื่อพยางค์
เพิ่มขึ้นเป็น 3-5 พยางค์ ค่าเฉลี่ยความถูกต้องของ 
“กลุ่ม KUBJ” น้อยลงอย่างเห็นได้ชัด 
	 ส�ำหรับค�ำศพัท์ที่จบด้วยท�ำนองเสยีงค�ำถาม 
ค่าเฉลี่ยความถูกต้องของการฟังเสียงสูงต�่ำน้อย
ลง ทั้ง “กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม KUBJ” อย่างไร

ก็ตาม ประมาณร้อยละ 80 ของ “กลุ่ม KU” ยัง
ฟังเสียงสูงต�่ำของค�ำ  2-3 พยางค์ได้ถูกต้อง แต่
จะมีความผิดพลาดเพ่ิมขึ้นส�ำหรับค�ำ  4-5 พยางค ์
ส่วน “กลุ่ม KUBJ” มีค่าเฉลี่ยความถูกต้องต�่ำกว่า 
“กลุ่ม KU” โดยอัตราความถูกต้องที่สูงสุดคือค�ำ 2 
พยางค์ (67.7%) และค่าเฉลี่ยความถูกต้องลดต�่ำลง
ตามจ�ำนวนพยางค์ที่เพิ่มขึ้น อย่างไรก็ตาม มีประเด็น
ที่น่าสนใจคือ ค�ำ  5 พยางค์ ค่าเฉลี่ยความถูกต้อง
สูงกว่าค�ำ  4 พยางค์ ทั้งนี้หากพิจารณาในรายการ 
ค�ำทดสอบจะพบว่าค�ำ 5 พยางค์ทีม่เีสยีงสงูต�ำ่แบบราบ 
โดยเฉลี่ยมีค่าร้อยละของความถูกต้องมากกว่าค�ำ  4 
พยางค์ จึงอาจเป็นไปได้ว่าในกรณีของค�ำมากพยางค์
ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม เมื่อพยางค์สุดท้ายขึ้น
เสียงสูง จะท�ำให้รับรู้ว่าเป็นเสียงสูงต�่ำแบบราบง่ายขึ้น 

	 จากสรปุในตาราง 12 อาจกล่าวได้ว่าความรู ้
ความเข้าใจ และประสบการณ์การฝึกฟังเสียงสูงต�่ำ
ช่วยให้ผู ้เรียนมีทักษะการฟังที่ดีทั้งค�ำน้อยพยางค์
และค�ำมากพยางค์ในกรณีของค�ำศัพท์ที่ลงท้ายด้วย
ท�ำนองเสียงบอกเล่า แต่ผู้เรียนที่ยังขาดความรู้ความ
เข้าใจและประสบการณ์การฝึกฟังเสยีงสงูต�ำ่ จะประสบ
ปัญหาในการฟังเพือ่แยกความแตกต่างของเสยีงสงูต�ำ่ 

โดยเฉพาะในค�ำศพัท์มากพยางค์ และค�ำศพัท์ทีจ่บด้วย
ท�ำนองเสียงค�ำถาม
	 เมื่อเปรียบเทียบทักษะการฟังและแยกแยะ 
รูปแบบเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญ่ีปุ่น ระหว่าง “กลุ่ม 
KU” และ “กลุ่ม KUBJ” สามารถสรุปผลได้ 
ดังตารางต่อไปนี้

จ�ำนวนพยางค์
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม
กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ

2 พยางค์ > 90 % ≈ 77 % ≈ 88 % ≈ 68%
3 พยางค์ > 90 % ≈ 69 % ≈ 80 % ≈ 58%
4 พยางค์ ≈ 84 % ≈ 64 % ≈ 68% ≈ 48%
5 พยางค์ ≈ 72 % ≈ 50 % ≈ 61% ≈ 53%

ตาราง 12	เปรียบเทียบผลทดสอบทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำ  จ�ำแนกตามจ�ำนวนพยางค์ระหว่าง 
“กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม KUBJ”
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	 จากสรุปในตาราง 13 สามารถกล่าวได้ว่า
ความรู้ความเข้าใจ และประสบการณ์การฝึกฟังเสียง
สูงต�่ำช่วยให้ผู ้เรียนมีทักษะการฟังที่ดีในกรณีของ 
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า โดยผู้เรียน
สามารถแยกความแตกต่างระหว่างแบบราบและที่
ไม่ใช่แบบราบ และกรณีที่ไม่ใช่แบบราบก็สามารถ
ระบุต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำได้ทั้งที่อยู่ต้นค�ำ และกลางค�ำ  
แต่อาจจะยากขึน้เมือ่ต�ำแหน่งเสยีงสงูต�ำ่อยูต่รงพยางค์
ที่สองนับจากท้ายค�ำ  ในทางกลับกันผู้เรียนที่ขาด 
ความรู้ความเข้าใจ และประสบการณ์การฝึกฟังเสียง 
สูงต�่ำ แม้จะรับรู้เสียงสูงต�่ำแบบราบได้โดยง่าย แต่ยัง
ไม่สามารถระบุต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำได้ดีเท่าที่ควร โดย
เฉพาะแบบสงูท่ีพยางค์กลาง และจะยากมากขึน้ในกรณี
ของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม

7. ข้อเสนอแนะ
	 จากการเปรียบเทียบผู้เรียน 2 กลุ่มที่มี
ความรูค้วามเข้าใจ และประสบการณ์ฝึกฝนเสยีงสงูต�ำ่ 
(“กลุ่ม KU”) กับกลุ่มที่ยังขาดความรู้ความเข้าใจ 
และประสบการณ์ฝึกฝนเสยีงสงูต�ำ่ (“กลุม่ KUBJ”) 
พบว่าปัจจยัดังกล่าวช่วยส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนมทีกัษะการ
ฟังเสียงสูงต�่ำภาษาญี่ปุ่นดีกว่า ไม่ว่าจะพิจารณาตาม
จ�ำนวนพยางค์หรือรูปแบบเสียงสูงต�่ำทั้งในค�ำศัพท์  
ทีจ่บด้วยท�ำนองเสยีงบอกเล่า และท�ำนองเสยีงค�ำถาม 

ส�ำหรับปัญหาการฟังเสียงสูงต�่ำภาษาญ่ีปุ่น สามารถ
สรุปได้ว ่าจะยากขึ้นตามจ�ำนวนพยางค์ที่ เพิ่มขึ้น 
โดยเฉพาะแบบลบสองซึ่งเป็นรูปแบบเสียงสูงต�่ำที่ยาก
ที่สุด จากผลการวิจัยดังกล่าว ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะ
การใช้ประโยชน์ในแง่ของการจดัการเรยีนการสอนเสยีง
สูงต�่ำส�ำหรับผู้เรียนชาวไทยดังต่อไปนี้

1. ผู้สอนควรให้ความรู้ หลักการเบื้องต้น 

เกีย่วกบัเสยีงสงูต�ำ่ก่อนการฝึกฟังและฝึกออกเสยีง 

และรายการค�ำศัพท์ที่ใช้ฝึกออกเสียงควรมีเครื่อง- 

หมายก�ำกับเสียงสูงต�่ำ เพื่อให้ผู้เรียนจดจ�ำเสียง
ผ่านทั้งประสาทตาและประสาทหูไปพร้อมๆ กัน 
นอกจากนี้ควรฝึกให้ผู ้ เรียนสามารถเขียนบันทึก 
รูปแบบเสียงสูงต�่ำที่ได้ยิน เป็นเครื่องหมายเสียงสูงต�่ำ 
ได้ด้วยตนเอง ซึ่งจะท�ำให้สามารถทบทวน ฝึกฝน 
ตรวจสอบซ�้ำด้วยตนเองในภายหลัง ดังผลการวิจัย
ของ 磯村他 (2016) ทีร่ะบวุ่าเครือ่งหมายเสยีงสงูต�ำ่ 
มีประสิทธิภาพในการเรียนรู ้เสียงสูงต�่ำโดยช่วยให ้
ผู้เรียนตระหนักและออกเสียงได้ถูกต้อง

2. ผู้สอนควรจัดล�ำดับการสอนโดยเริ่มให้

ฝึกฟังจากค�ำน้อยพยางค์ก่อน ส่วนรปูแบบเสยีงสงูต�ำ่ 

นัน้ ควรฝึกให้แยกแยะความแตกต่างของเสยีงสงูต�ำ่

แบบราบและแบบสงูทีพ่ยางค์ต้นก่อน แล้วจงึต่อด้วย
เสยีงสงูต�ำ่ของแบบสงูทีพ่ยางค์กลาง (แบบ❷ แบบ➌) 
และสุดท้ายคือแบบลบสอง (แบบ➌ แบบ➍) ซึ่งยาก

รูปแบบเสียงสูงต�่ำ
ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่า ค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงค�ำถาม

กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ กลุ่ม KU กลุ่ม KUBJ

แบบราบ ≈ 85% ≈ 74% ≈ 85% ≈ 77%
แบบสูงที่พยางค์ต้น ≈ 85% ≈ 62% ≈ 79% ≈ 49%
แบบสูงที่พยางค์กลาง
พยางค์ที่ 2 และ 3 

≈ 82% ≈ 58% ≈ 69% ≈ 53%

แบบลบสอง ≈ 72% ≈ 47% ≈ 30% ≈ 24%

ตาราง 13	เปรียบเทียบผลทดสอบทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำ  จ�ำแนกตามรูปแบบเสียงสูงต�่ำระหว่าง 
“กลุ่ม KU” และ “กลุ่ม KUBJ”
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ทักษะการฟังและแยกแยะเสียงสูงต�่ำในค�ำภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย:

เปรียบเทียบระหว่างผู้ที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต�่ำกับผู้ที่ไม่มี 

ยุพกา ฟูกุชิม่า และ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ

ที่สุดส�ำหรับผู้เรียนชาวไทย ทั้งน้ีผู้สอนอาจใช้วิธีให ้
ผู้เรียนลองออกเสียงตามเครื่องหมายเสียงสูงต�่ำโดย
อาจใช้ค�ำท่ีไม่มคีวามหมาย 「マママママ」 สงัเกตการ 
ออกเสียงของตัวเองเพื่อตระหนักถึงความแตกต่าง
ของต�ำแหน่งเสียงสูงต�่ำที่อยู ่ใกล้กัน นอกจากนี ้
ส�ำหรับผู้เรียนที่แยกความแตกต่างระหว่างเสียงสูง 
หรือต�่ำได้ยากนั้น การใช้วิธี TPR (Total Physical 
Response) โดยเคล่ือนไหวมือ หรือศีรษะข้ึนลง  
(国際交流基金『音声を教える』, 2009) กเ็ป็น 
วิธีหนึ่งที่ช่วยได้ และเมื่อผู้เรียนคุ้นเคยกับเสียงสูง
ต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วยท�ำนองเสียงบอกเล่าดีแล้ว  
ผู้สอนจึงค่อยฝึกฝนเสียงสูงต�่ำของค�ำศัพท์ที่จบด้วย
ท�ำนองเสียงค�ำถามเพิ่มเติมต่อไป

3. ผู้สอนควรกระตุ้นผู้เรียนจดจ�ำเสียงสูง

ต�่ำโดยการสังเกต เขียนบันทึกเคร่ืองหมาย และ

ตรวจสอบเมื่อไม่แน่ใจให้เป็นนิสัย ทั้งน้ีเน่ืองจาก
การสังเกตและตรวจสอบการเรียนรู ้ของตัวเอง 
(self monitoring) เป็นวิธกีารเรยีนรูท้ีม่ปีระสทิธภิาพ
ของผูเ้รยีนทีดี่（スィリポンパイブーン，2006)
ทั้งนี้ส�ำหรับผลการวิจัยซึ่งได้ด�ำเนินการทดลองกับ 
ผู้เรียนชาวไทยกลุ่มอื่น ผู้วิจัยจะน�ำเสนอในคราว 
ต่อไป
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